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MarpdanamiSra著Sphogasiddhiにおける Dharmakirti批判の
一・断面

音の順序 と意味理解 につ い て

川　尻 　道　哉

1． 問題提起

　Mapdanamigraは Spho，asiddhi （以 下 ∬ ，テ キ ス トは Sastri（1931） を使用す る ） にお

い て ，
Dha   ak 面 の Prama4avarttika 自註 （以 下 PVSV ）の svtirthdnumana −pariccheda

か ら長文 を引用 し， それ に反論 を加 える 形で 仏教徒 の 言語理論へ の 批判 を展 開 し

て い る ， こ の 引用 に つ い て は
， 伊原照蓮博 士

1）
や

，
PVSV の テ キ ス トを校訂 した

R ．Gnoli2
）
が 言 及 して い る が， 全 体像 を網 羅す る もの で は な く， また こ の 箇所 で

の 議論 につ い て の 考察が現在 に至 る まで 十分 にな されて い る と も言 い がた い ． そ

こ で 本稿 で は
，
Map σanami6ra に よ る Dhamak 耐 i批判の

一
部を取 り上 げ ， 議論の

構造 を解 明す る端緒 を開 こ う と試 み る もの で ある．

2 ． 音素の 特殊化

Mandanamigra は ∬ の 第 30　verse に お い て 以 下の よ うに 述べ る ．

生起論者 （utpattivadin ）に と っ て ，音素 （varpa ）は生 起 ご とに異 な っ て い る べ きで ある ．

しか し意味の 理 解の 原 因 は ， そ れ ら 〔音素〕の 差異 で は ない の で あ る
3）
．

こ こ で Map4ana が批 判 して い る の は
，
　 Dharrnakirtiの 主 張 と して 引用 さ れ て い る

以 下の 文章で ある．

さらに
， 他の 原 因か らは生 じない 〔意味の 理解とい う〕結果は ， その 〔他の 原因の 存在〕

を理 解 させ る もの で は ない ．音素の み に対 して そ の 〔結果 〕が 生 じるか らで ある．別の

単語や 文章 に お い て ，それ 〔＝音素〕が異 なっ てい な くともそ れ 〔＝ 同 じ結果〕が 存在

しな い の で ， 〔意味が音素か ら〕生 じない こ とは ない ． 〔文章 に〕差異が ない こ とは確立

され て い な い か らで あ り， 再認識 （pratyabhijfi5na） も 〔差異 の 確 立に対 して〕逸脱 して

い る か らで ある． また，〔再認識が 差異 を確 立す る とい う〕例が ない か らで あ り， あ ら

ゆる存在は刹那的な もの だか らで ある ．音素が異な っ て い ない 場合 で も
4）

， 〔意味の 理解

とい う〕結果の 差異が文章 〔＝文ス ポ ー
タ 〕の 差異 に基づ くとするの は誤 りであ る．文

章の 差 異 は感 覚器 官の 範囲を超 えて い る の で
5）．
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こ の Ma 廻ana に よる 引用 に は テ キ ス ト上の 問題 が存 在す る．　 Gnoli の テ キ ス トに

よ れ ば
，
PVSV に お け る該当部分 は以 下 の とお りで ある ．

も し 「他の 原 因 か ら は 生 じな い 〔意味の 理 解 とい う〕結果 は
， そ の 〔他の 原因の 〕存在

を表す もの で は ない 」 とい うな ら，そ れ ら音素が存在す る場合 で も， 〔意味の 理解 とい

う〕結 果 が存在 しな い こ とが あ りうる こ と に な る． また 「そ の よ うな こ とは な い ．音素

が 異 なっ て い な い 別の 単語や 文章 にお い て も意味の 理 解が存在 しな い か ら」とい うな ら ，

そ れ は違 う．そ れ ら 〔単語や 文章 に 〕差 異が な い こ とは確立 しな い か らで あ る．「〔単語

や 文章が 〕異 な らな い こ とは再 認 識 に よ っ て確立 す る」 と い うな ら，それ も違 う．再 認

識は 〔差異の 確立 に 対 して 〕逸脱 で あ り 〔そ の よ うな〕例が な い か らで あ る．音素が 異

なっ て い な い 場合 で も， 文章が 異 なっ て い る た め に理 解の 違 い とい う結果の 違い があ り

うる．意 味 の 理解 もまた 文章に 基づ くこ とに な る が，文章は感覚器官 の 範囲を超 えて い

るの で ，で は 理解 は何 に 基づ くの で あろ うか
6）
．

Ma 加 ana の テ キ ス トで は ， 下 線 を施 して 示 した 「あ らゆ る存在は刹那 的な もの だ

か らで ある （kSanikatvat　sarvabh 互vanam ）」 とい う
一 節が挿入 され て い る こ とが 注 目 さ

れ る． それ 以 外 の 文章が お お よそ PVSV の パ ラ フ レ ー ズ とい えるの に対 し ，
こ の

一
節は ， 上 に挙 げた Gnoliの 校 訂 に よ る テ キ ス トに も S互n   y盃yana の 校 訂 に よる

テ キス トに も存在 しない の で
7）
， テ キス トの variant で ある よ りも何 らか の 意 図 を

もっ て 挿入 され た 可 能性が 高い の で は ない か と も考 え られ るが ， そ の 意 図の 根 拠

をテ キ ス トか ら明 らか に見出すこ とは で きな い ．

　 しか しな が ら ， 「あ ら ゆ る 存在 が 刹 那 的で あ る」こ とが仏教 の 存在 論 に お ける

基本的 なテ ー ゼ で ある こ とは確かで
， した が っ て 音素の 再認識論 を否 定す る根拠

に なる こ と は誤 りで は ない ． 結果 として ，
こ の

一
節の 挿入 に よ っ て

，
MapOana の

想定 す る 対 論者 の 立場 が 明確 に な っ て い る ． つ ま りMap4ana の い う 「生起 論者」

とは ， 「音素 が 生起 ご と に 異 な っ て い る と考 える者」 で あ る か ら ， 音素の 常住性

を認め ない 立場 で あ り， 仏教徒 を指す もの で ある ．上 述 の よ うに ， あ らゆ る存在

は 刹那 的 （ksaロika） な もの と断 じて い て
， 事物 の 常住 を否定す る仏 教 の 立場 で は

，

内的な 音 と して の 音素の よ うな普遍的 な音 で は な く， 発話 ご とに異 な る物理 音 の

みが意味の 理解の 原因 となる
8）
．

　その 上 で Mapdana は こ う述 べ る．

音素が その 生起 ご とに 異 な っ てい て も， その 〔本源的〕非共 通性 に よ っ て 意味 を理 解 さ

せ るの で は ない ．その 〔非共通性〕は以前 に経験 され て い ない の で ．そ うで は な く， 本

源 的共通性 に よ っ て の み で あ っ て ， そ れ はあ らゆ る 〔発話〕に お い て特殊化され な い ．

意 味 を表す もの として理解 され る もの で ，共通せ ず ， しか し特殊化 され な い もの はな い
9）
．
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　た とえば我 々 は 「ウ シ 」 とい う音 を聞い て 「牛」 とい う概 念の 理解 に 到達す る

が
， その 時 「ウ シ 」 と い う音 は 物理 的に は発話 （生 起）ご と に異 なる と して も，

発話者の 意図 と聞 くもの の 理解 にお い て は共通性 を有す る もの で あ っ て
， その 共

通性 は言語 使 用 者の 先験性 に 基 づ く． 逆 に 言 えば
， 発話 ご とに異 な っ て い る よ う

に聞こ えるの は ， 聞 く側の 先験性バ イ ア ス に よる もの で もある こ とは既 に 100年

以 上 前 に Franz　Boas の 指摘 す る と こ ろ で あ る
10）

． しか し Marpdanaの 考 える とこ

ろ で は， 言語 音が 毎回同 じ音 と して 知覚 され る こ とが 意味の 理 解の 条件 な の で あ

り， さ らにその 音 は何 らか の 条件 に よ っ て特 殊化 ，
つ ま り他の 状況 にお ける音か

ら区別 さ れ る こ とで 特 定の 意味 を 理解 させ る 原 因 とな る ． 尤 も Mapdana は音素

の 役割 を部分 を持 た ない 語の 本体 と して の ス ポー タ を顕現 させ る こ とに限 定 して

い る の だ が ， そ の 上 で の
一

定の 役 割 を果 たす ため に は ， 「ウ シ 」 にお け る 「ウ 」

と 「シ」 とい う音素が
， 他の 状 況 に お い て 発話 され る 「ウ 」「シ 」 とい う音素 と

同 じ もの で あ りかつ ， 「牛」 とい う意 味の み を理解 させ る べ く， 他 の 状 況 とは異

な っ て い な けれ ば な らない の で ある． それ で は
， その よ うに音素を特殊化する要

因は何 で あ る と考 え られ て い るの で あ ろ うか ．

3 ． 音素の 順序

Maodana は 以 下の よ うに述べ る ．

相互 に集ま っ て い る こ とが ，共 通 の 形 を持 つ 〔音素〕 を特殊化す る か もしれ な い が ， そ

れ 〔らの 音素〕 は順序 を持 っ て知覚 され るの で 正 し くな い ．一
方，

一
度 に

一
緒 に 知覚 さ

れ る とす る と
，

どの よ うに 以 前に知覚 され て い よ うと， 理解 が あ る こ とに なる ．区別 が

な い か ら
11）

．

　 こ こ で Ma 廻 ana は 音素の 順序 に 言及 して い る． た と えば rasa とい う語 と sara

とい う語 の 場合 の よ うに ， 音 素が 等 し くとも順序が 異 な れ ば 意味 も異 なる の で
，

た だ音素の 集合の み で は 意味理解 の 原 因 と して は不十分 で あ る． また 複数の 音素

が （複数の 話者に よ っ て ）一 度 に発 話 される 場合 の ように ， 音素の 順序が 存在 しな

い 場合 に も意味 の 理 解 は成 立 しない ． こ の 点で Ma   ana と Dha  ak 耐 iの 見解 は

異 な らな い
12）

．

　 しか しなが ら
， 「部分 を持た ない もの が順序 を持 っ て 理解 され る の は矛盾す る」

とい う論 難が ス ポ ー タ 説 に は投 げか け られ て い て
，

た と え ば Marpdanaが 引用 す

る と こ ろ で は Dharmakirtiは こ う言 う．

　〔文 章に〕部分 はな い とい う後者の 場合 に は
， 〔文章が 〕単一

で あ る こ とか ら， 順 に理解
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する こ とはあ りえず ， したが っ て 時問的差異は 妥当で は な い ． と い うの も， 単
一

の もの

を順 に把握する こ とは あ りえな い か らで あ る． ま た，単一の もの が把握 され か つ 把握 さ

れ て い な い とい うこ と も，矛盾 して し まうの で あ りえ ない ．順 序 とい うの は ， 把握 され

た／ され ない と い う区別 に基づ く．順序の ない 文章の 理解 はあ りえない ．全 て の 文章の

言語表現 ， 聞 くこ と ， 想起する こ とは ， 多 くの 瞬間に 順 を追っ て成立 する か らで ある
13）

．

　こ こ に音 素 の 順序 に 関 して Ma ロdanaと Dharmakirtiの 見 解 の 相 違 が 発 生 す る．

Dharmakini は ，
一

つ の もの が 順 序 を持 っ て 把 握 さ れ る こ と は あ りえ ない とい う．

文章が 意味を持つ 唯
一

の 実在で あ る な らば
， 完全 に 把握 され るか 全 くされ な い か

の どち らか しか あ りえ ない ． しか し言語的 コ ミ ュ ニ ケ
ー シ ョ ン に お い て は ，

一
度

に全 て を発 話す る こ と はで きず ， また 同様 に
一 度 に全 て を理解 す る こ と もで きな

い ． した が っ て そ こ で は
一

つ
一

つ の 事象に つ い て
， 把 握 され て い ない 状態か ら把

握 され た状態 へ の 遷 移が あ り， そ れ を積み重 ね る こ とで 最終 的 な意思の 伝 達が成

立す る こ とに なる ．

　 さらに Dharmakirtiは以下の よ うに述べ る．

さ らに ，語の 形 は ， 音素の 形が拭 い 去 られ て
， 単

一
の もの と して

一
つ の 知 覚 に把 握され

るの で は な い ．最後の 音素の 知覚 におい て も，音素の 順序の 理 解が あ るか らで ， それ な

くして 特定の 文章 の 理解はあ りえない か らで ある ．音素の 順序 とい う助力に依存 しな い

とする と ，
い か なる よ うに音素が発話 され よ うと，ある い は それ らが 全 くな くと も，

ど

ん な文章で も理解され うる か らで あ る．順序 は無意味 なの だか ら，順序 な くして 言語表

現 は 不 可能で あ り，そ れ以外 に 意 味の 理 解 は あ りえない の で ある
14）

．

　Dharmakirtiは
， 語 の 最 後の 音素の 知 覚 に お い て も音 素 の 順 序 の 理 解が あ る と

述べ て い る． Dha   a   iが こ の よ うに主 張す る の は
， 「順序が な けれ ば意味の 理

解が成立 しない 」 と考えるか らで あり，
つ ま りこ こ まで 見て きた議論に 限 っ て言

えば 「意味 の 理解 は音素の 順 序が な けれ ば成立 しない の で 音素の 順序 は意 味の 理

解 に不可 欠 で ある」 と主 張 して い る こ とに な る． 語が 音素 とは 異 なる ス ポ ー タで

あ る な らば その 知覚に は順 序が な く， そ の よ うな もの か ら は 意味 の 理 解が発 生 し

ない とい うの で あ る ．

　
一

方 ， 音素 の順 序 と意味理解 に 関 して は ，
Marpdana に よれ ば ， 従前の 音素の 知

覚 はその 後 の 音素の 知覚 に影響 しない
15）

． 知 覚そ れ 自体 は成 立 した 直後 に な く

な っ て し まうもの で あ っ て
，

た だス ポ
ー タ の 知 覚 の 曖昧 さが 音素 の 知 覚の 順を

追 っ て 減少 して い くにす ぎない ． Dharmakirtiに対 す る 論難 に お い て もこ の 主張

は繰 り返 され
， 「語が

一
つ で あ っ て も， 明 瞭で あ る か 否か とい う形相の 差異 に
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よ っ て ， 順 に理 解 さ れ る とい うこ とが 以 前に 詳 し く述べ られた」
16）

と Mandana は

言う． つ ま り， 「語が 部分 を持 た な い な らば認 識 の 順序 は成 立 しな い 」 と い う

Dharrnakirtiの 論 難 に対 し， 「認識 の 明瞭度 とい う点で 順序 は成立 す る」 と反論 し

て い る の で あ る．

　こ の 主張 は
， 「以 前に詳 し く述 べ られ た」 と Ma 廻 ana が言 うよ うに ，

∬ に お い

て も う
一

人 の 主 要 な論敵 と して 想定 され て い る Kumfirilaの ス ポ
ー

タ説批判へ の

論駁 に おい て 詳細 に な され て い る もの で ある． この 議論 に つ い て は筆者 は既 に考

察 して い るが
17）

， 要 約す れ ば ，
ス ポー

タは最 初 の 音素が 認識 さ れ た 時点で 把握

され て い るが
， それは まだ不 明瞭な もの で ある． 音素が 順 に 発話 され認 識 されて

い くの に 従 っ て その 不 明瞭 さが 減 じて 徐 々 に 明瞭 な もの に な っ て い く． そ して 最

後の 音素が 把握 され た時点 で
，

ス ポ ー タ の 把握 も完全 に 明瞭 な もの とな る ． 音素

は意味を表す もの で は ない が
，

ス ポ ー タ の 把握 を完成 させ る もの で はある ． した

が っ て ， 音素の 順序が 正 し くなければ ，
ス ポ

ー
タの 把握 の 明瞭性は確保 され ない

の で ある． さらに，
こ の よ うな明瞭 さの グ ラ デ

ー
シ ョ ン が 存在する 知識根拠は 直

接 知覚の み で あ り，
したが っ て ス ポ ー タ は知覚 され る もの で ある とい う． こ の よ

うに ス ポ ー タが 知覚 の 対象 で あ る とい う主 張が ， 「文章の 差 異 は感覚器 官 を超 え

て い る （atin （lrya）」 とい うDharmakirtiの 批判 へ の 反論 に も同様 に 根拠 と して 適用

され る の で ある ．

4 ． 結論

　こ こ まで 見 て きた 限 りにお い て は ，
Mapdana に よる Dharmakirtiへ の 反論 は ，

　 Ku −

marila に対す る そ れ と内容 と して 大 き く異 な らず， しば しば KumErila に対 して 行

わ れ た 音素説 の 否定及 び ス ポ ー タ説 を主張 する論理 が Dharmakirtiに 対 して 繰 り

返 され て もい る． 言 うな れ ば
，
Map4ana に と っ て は Dharmakirtiも KumErila も 「語

の 部分 を認め る者」 と して 同 じカ テ ゴ リに属 する論敵で あ っ て ， 共通の ロ ジ ッ ク

で ある程度反駁可能な対象で ある とい える ．両者が 決定的に異 なる の は
，
Kumarila

が 音素を遍満する常住な もの と定義 して い る の に対 して
，
Dharmakirtiに と っ て

は あ くまで 刹 那 的 （ksarpika）な物 理現 象 にほ か な らな い 点 で あ り，
　 van 　La とい う概

念の 定義が異 な っ て い るか ら， それ に基づ い た意味理 解の プ ロ セ ス に 関する理 論

も異 な る． Dharmakirtiが 刹那的 な音が どの よ うに 意 味 を伝 える と考 える か ， そ

して Marpdana が そ れ を どの よ うに 批判 して い る か に つ い て は ， 既 に 斉藤茜 氏 が

あ る 程 度 明 らか に さ れ て い るが
IS）

， 本稿 との 関連 に お い て まだ考察の 余地 は あ
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る と も思わ れ る の で
， そ の 点 につ い て は機会 を改め る こ と と した い ．

1）伊原 （1960）．

2 ）Cf．　Gnoli（1960），pp．　XIX −XX ．

3 ）　SS，　p．240，〃．1−2．

　　　　　　utpattiv巨dino　varpah 　k百mam 　santU　prabhedinah　f

　　　　　　na 　tv　asfidh巨rarpas 　tcSam　bhedo　
’
rthajfi互nak 五rarpam 　1／

4 ）こ の 箇 所 は Sastri（1931） で は varpaviSe ＄e とな っ て い る が ， 下 記 Gnoli（1960） に よ

　　る PVSV の テ キ ス トで は var 頃vi≦e爭e とな っ て お り， こ ち らの ほ うが 意 味 と して妥 当 な

　　の で varn5viSese とい う読み を採用 する．

5 ）SS
，
　p．210，

1．3−p．213，
1．1．

　　　　　　na 　canyasambhavi 　karya珥 gamakam ，
　varpe ξv　eva 　tatsambhav 巨t　／　na 　ca 　padavaky巨ntare 爭u

　　　　　　tadaviSe 爭e
’
pi　tadabhfiv互d　asambhavah ，　avi 忌e 鐔siddhe む，　pratyabijfifinasya　ca　vyabhic 巨r巨t；

　　　　　　anidarSan 巨c　ca
，
　k爭apikatvat 　sarvabh 互v 巨n 巨m ！varpavi 忌e 串e

’
pi　vakyabhedfit 　k蕊ryaviSeSo

　　　　　　
’
yukta　eva ，

　tasy翫tindriyatvEt／

6 ＞ Gnoli（1960），p．127，　ll．5−11．

　　　　　　any 互sambhavi 　k百ryalp 　gamakam 　iti　cet ！sy 巨d　etat　yadi　teSu　vame5u 　satsu 　api 　tat　k亘ryam 　na

　　　　　　sy 巨t ／na 　bhavati　te諏m 　aviSe 昌e
’
pi　padav 巨ky互ntare 　abh 五vEd 　iti　cet ！na ！te爭巨m 　aviSeS 巨一

　　　　　　siddheh ／aviSe §ah 　pratyabh巧五跏 巨t　siddha 　iti　cet ／na ／tasya　vyabhicarEd 　anida 凶an 段tv蕊c　ca ！

　　　　　　var草五viSe 寧e
’

pi　vEkyabhedEt 　pratipattibhedah　karyabhedah　sy5t 〆s訌 ca 　v 蕊ky五t ！tac

　　　　　　c互tindryam　iti　kut的 sy 盃t！

7 ）Sankrityayana（1943）tp ．462．

8 ）Cf．　DreyfUs （1997），p．65．

9）∬ ，p．240，〃．3−5．

　　　　　　bhede
’

pi　hi　pratyutpatti　vaman5m 　na　tenasadhararpena　rUpenfirthasya 　j且互pak5b ，　tasya

　　　　　pOrvam 　adar 忌anEt ；s 互m 巨ny 巨tmanaiva 　tu ；tacc互v 面 串ta甲 sarvatra ／ na 　cEsEdhfirapo
’
nyah

　　　　　kaScid　abhedo
’
sti

，
　yena　pratlyeran　pratyayakah；

10）　Boas （1889）．

11）　∬
， p．242，

1．1−p．243， 1．2．

　　　　　parasparasamavadh巨na 叩 tu　sy 互t　s蕊manyarUp 互Srit蕊n 互rp　vi≦e 爭akarp ； tac　ca　kramavad　upa −

　　　　　labdhitvad　ayuktam 　f　ekopalabdhau 　tu　sahityena 　yathakathaficid　api 　prayuktebhyah　purast盃t

　　　　　pratyayaprasafiga　ity　uktam ，　aviSeSfit 〃

12）　SS，
　p．231，〃．3−4．

　　　　　　「sara と rasa とい っ た語 に は，音 素 の 違 い が ない の で ，意 味 の 違 い もな い ．原 因

　　　　　が 異 な らない 場 合，結 果 が異 な る こ とは妥当で は ない か ら」 と い うの は誤 りで あ

　　　　　　る．順序の 点で 音素に差異 が あ るか ら．

　　　　　sarorasa 　ityEdipadeSu　vanlabhed 巨bh5v蕊d　arthabhed 巨bh互vab
，
　k巨rap 五bhede　k五ryabhedAyog巨d

　　　　　iti！tad　asat
，
血 upOrvito 　varp 五n互r口bhedit！

13）　∬ ，p．216，1．2rp．218，
1．1，
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14）

15）

16）

17）

18）

　　anavayavapaScimakalpe
’
py　ekatvat　kramepa 　gatyasa叩 bhavat　kElabhedo　na 　yUktah 〆na 　hy

　　ekasya 　kramepa 　grhitatopapann巨； na 　hy　eka π1　grhitam　agrhlta 珥 ca 　bhavati
，
　virodhat ！

　　grahap巨graha尊abhed 巨c　ca 　kramab：na 　c互kram互v 互kyapratipattir　asti，　sarvav 窃kyavyavah蕊ra−

　　‘ravapasmara 頭 n 百m 　anekak 爭apanimc 頭nukrame 尊a　parisam互pteb　1

∬ ， p．218， ’．1−−p．220， 1．2．

　　na 　caikam 　ekabuddhigr 巨hyam 　aparfim1 爭tavarロarUpa 卑 pratibh互sate 　SabdarUpam ；

　　antyavar 皐abuddh 巨v 　api 　varp5nukramapratiteh
，
　tadabh 互ve 　v 互kyabhedapratityabh盃v 巨t ！

v 晦 inukramopak盃re　hy　anapekSite 　yath巨kathaficitprayoge
’
pi　te蜘 kasyacid　v5kyasya

　　pratltiprasahgat　vin 且v 巨，　tadanukramasy 互nupak 互ritv 翫t，　akramepa 　ca 　vyavaharaO 巨≦akte 恒，

　　gatyantar五sambhavac 　ca ！

川尻 （2011）．

∬
， p．238，

1．4−p．239， 1．1．
ekaW ピpi　tU　kramaSo　gatir　anupEkhyeyop 互khyey匪k互rapratyayabhedena 　purast5t　prapaficit巨　1

川尻 （2005）．

Sait6　（2014）．
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